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Ziva latins¢ina

Ceprav latinscino Ze ve¢ kot stoletje razglasamo za mrtvo,
se vedno znova prikrade v naso zavest in podzavest. Poleg
gricine najpomembnejsi klasicni jezik Evrope ni botroval
samo razvoju kulture in umetnosti na Zahodu, pac pa je oZje
pomembno zaznamoval tudi naso dezelo pod Alpami. Tore
Janson, pronicljivi $vedski jezikoslovec, nas vodi po preteklosti,
sedanjosti in prihodnosti latins¢ine v doslej najbolj pregledni

knjigi o zgodovini, vplivu in zakonitostih latinskega jezika.

Kljub temu da je latins¢ina dandanes uradni jezik le e
v drzavi Vatikan, ostaja namre¢ formalni jezik Katoliske
cerkve, se z njo — pogosto nevede - sre¢ujemo v procesu
izobrazevanja, saj se uporablja v naravoslovni razvrstitvi
zivih bitij, pa seveda v medicini in pravu. Poleg tega nam
latin§¢ina pomaga razumeti zakonitosti besedotvorja
in etimologije ve¢ evropskih jezikov, med drugimi tudi

angle$¢ine in seveda slovenscine.

Ker pa so latinske slovnice naceloma prezahtevne za splo$nega
bralca, vrzel v zanimanju za latin$¢ino zapolnjuje Povest o
latinscini, pregledno in lucidno delo jezikoslovca, ki je svoje
studijsko zivljenje posvetil raziskovanju jezikov na prelomu
zgodovinskega razvoja in sociolingvisti¢ne povezanosti jezika
in druzbe. Zato tudi Povest o latinscini prinasa vec kot le
zgodovinski uvid. Prinasa poljuden, a podroben vpogled
v druzbe, ki so se razvijale pod vplivom latins¢ine, ki ga z
osvetlitvijo slovenskega konteksta dodatno razsirita avtor
predgovora dr. Ales Maver in prevajalec Gasper Kvarti¢, ki
je za to priloznost Jansonovo monumentalno delo obogatil z
desetinami primerov iz slovenskega jezika in druzbe. Knjigo
po bogatem osrednjem delu skleneta Se dvojezi¢na slovarja

najpogostejsih besed in frazemov latinske zapuscine.

3000 Celje, Presernova ulica 23, T 03 426 48 00, F 03 426 48 10, Knjigarna: T 03 490 14 21, F 03 490 14 22

1000 Ljubljana, Nazorjeva ulica1, T 01244 3652, F 01244 36 75, Knjigarna: T 01244 36 50

info@celjska-mohorjeva.si ¢ www.mohorjeva.org



ol | Oavtorju
\

Tore Janson, rojen leta 1936, je upokojeni profesor latinscine in afriskih jezikov
Univerze v Goteborgu na Svedskem. Kot jezikoslovec se je ukvarjal z razli¢nimi
temami, povsod pa je zdruzeval zanimanje za zgodovinski razvoj jezika ter
sociolingvisti¢no povezanost jezika in druzbe. Svoja razmisljanja je strnil v treh
mednarodno priznanih knjigah, med katerimi je najbolj prepoznavna prav Povest

o latins¢ini, ki povezuje vsa avtorjeva raziskovalna zanimanja in vprasanja.

Odlomki iz knjige

Vsakdo med nami, ki je kdaj jedel srednje trdi kruh ucitelja latins¢ine ali po domace »mucitelja otroke, se
je slejkoprej soocil z vprasanjem, kaksen smisel njegovo pocetje sploh ima. Navsezadnje so nas pogosto
ucili, da je latin§¢ina mrtev jezik. To nas je sorazmerno hitro prestavilo v vlogo, sumljivo podobno
prodajalcu kaksnega starega, ne pretirano privla¢nega avtomobila, denimo wartburga, ki gre tezko v
promet. V taksni vlogi smo se oklepali vsake resilne bilke, ki je vsaj malo kazala na to, da brez latin$¢ine
v slovenscini ¢lovek tezko shaja. Zato se niti zdaj nisem mogel upreti skusnjavi in bom svoj premislek
zacel s povedjo, ki bo delovala nekoliko, ne pa prevec¢ za lase privlecena: Kaplana Marka, minorita iz

Kopra, so komplikacije s krizem to zimo pripeljale na operacijsko mizo.
Taks$na poved vsebuje pravi ognjemet navezav na latinski jezik in njegovo dedi$¢ino pri nas.

(Str. 9-10, iz predgovora dr. Alesa Mavra)

Rimski mozZje, ki niso pripadali vodilnim druzinam, a so bili vseeno svobodni drzavljani, so v glavnhem
imeli dve imeni — praenomen in nomen — in v takih primerih med rodbino ter druzino ni bilo ocitne
razlike. Na dnu druzbe so bili seveda suznji, ki so nosili le po eno ime. Imena suznjev niso bila rimska

praenomina, temve¢ oznake, kot npr. Syrus ‘Sirec’.

Tudi rimske Zenske so ponavadi nosile le eno ime, tudi ¢e so pripadale pomembnejsi druzini. Ime, ki so
ga nosile, je bilo ponavadi le Zenska razli¢ica imena njihovih ocetov. H¢erka Marka Tulija Cicerona se je
imenovala Tullia. Vzorec prevzemanja je lahko bil tudi drugacen; héerka Marka Vipsanija Agripe se je
imenovala Vipsania Agrippina, njene tri h¢erke pa so bile Agrippina, Livilla in Drusilla. Prva je dobila ime

po materi, naslednji dve pa sta imeni dobili po njuni slavni babici, Liviji Druzili, ki je bila Avgustova Zena.

Imena so jasno nakazovala na socialni polozaj posameznika; ve¢ imen si imel, visje na druzbeni lestvici

si se nahajal.

(Str. 73)
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